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I. LE PROJET 

1. Le promoteur 

Lôentit® administrative porteuse du projet est IAMGOLD BOTO SA une soci®t® 

sénégalaise et filiale à part entière de la compagnie minière canadienne IAMGOLD 

Corporation.   

IAMGOLD est une société minière canadienne de rang intermédiaire possédant quatre 

mines d'or situ®es sur trois continents. ê sa solide base dôactifs strat®giques en 

Am®rique du Nord, en Am®rique du Sud et en Afrique de lôOuest sôajoutent des projets 

de d®veloppement et dôexploration. 

IAMGOLD Boto SA est constitué de la façon suivante : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1: constitution de IAMGOLD BOTO SA 

2. Le projet 

La compagnie IAMGOLD CORPORATION va exploiter du minerai aurifère à travers 

sa filiale sénégalaise appelée IAMGOLD BOTO SA, dôune capacit® de production de 

lôordre de 2,5 millions de tonnes (MT) de minerai par ann®e.   

Le projet IAMGOLD BOTO SA est localisé dans les limites du bloc de concession Boto, 

situé au sud-est du Sénégal. Le bloc de Boto est délimité à l'est par la frontière avec 

le Mali et au sud par la frontière avec la Guinée. Le projet IAMGOLD BOTO SA est 

situé à proximité du village de Guémedji dans la Commune de Médina Baffé du 

département de Saraya, dans la région de Kédougou.   

Etat du Sénégal (10%) 

 

IAMGOLD Corporation (90%) 

IAMGOLD Boto SA (100%) 
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Figure 2 : localisation de la mine IAMGOLD BOTO SA 
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Le projet Boto vise lôextraction de minerais aurif¯res ¨ partir de deux gisements 

distincts, soit le gisement Malikoundi et le gisement Boto-5, qui seront exploités par la 

méthode dite de fosse à ciel ouvert.  

La réalisation du projet implique la mise en place de nombreuses infrastructures 

mini¯res et dôinstallations connexes qui seront utilis®es tout au long de la dur®e de vie 

de la mine qui est estimée à environ 13 ans, en considérant la phase de construction.   

Les composantes du projet Boto incluent principalement :  

- Trois fosses à ciel ouvert (Malikoundi, Malikoundi Nord et Boto-5);  

- Deux haldes à stériles, une halde de minerai à basse teneur et une aire de 

stockage temporaire de minerai;  

- Une usine de traitement du minerai;  

- Un bassin dôeaux fra´ches;  

- Un complexe de parc à résidus miniers;  

- Une centrale énergétique alimentée avec du mazout lourd (HFO);  

- Un entrep¹t dôexplosifs et un entrep¹t de d®tonateurs;  

- Des nouvelles routes ainsi que la mise à niveau de certaines routes existantes 

et dôun pont;  

- Divers bâtiments (p. ex. : camp minier, édifices de service, des ateliers et des 

bureaux administratifs), incluant des logements qui seront construits pour 

accueillir une partie des travailleurs du site minier. 

- Une piste dôatterrissage 
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Figure 3 : emplacement des infrastructures de BOTO SA



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                       10 / 136 

II. RESUME DES ASPECTS ET IMPACTS DU PROJET 

Le projet génère des aspects et impacts environnementaux (positifs et négatifs) 

comme tout projet minier. Concernant ce rapport, nous nous limiterons à la phase 

préparatoire et de construction en cours (partie verte). Ci-dessous un résumé des 

impacts par composante (biophysique et humaine) : 

Tableau 1: matrice des aspects et impacts environnementaux 
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Préparation et aménagement des sites 
(débroussaillage décapage de la terre 
végétale et mise en dépôt, terrassement, 
bancs d'emprunts, drainage) 

X X X X X X X X X X 

Utilisation et entretien de la machinerie X X X X   X  X  

Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X       

Gestion des matières dangereuses, des 
carburants et des matières résiduelles 

X X X        

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  
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Préparation et aménagement des sites 
(débroussaillage, décapage, remblai, déblai, 
drainage) 

X X X X X X  X  X 

Utilisation et entretien de la machinerie X X X X  X     

Extraction, manutention, stockage et 
traitement des stériles et du minerai (forage, 
dynamitage, chargement, roulage, 
concassage et broyage du minerai, 
traitement du minerai) 

X X X X  X X   X 

Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X  X     

Gestion des matières dangereuses, des 
carburants et des matières résiduelles 

X X X X  X     

Présence des infrastructures et bâtiments    X   X   X 

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  

Restauration progressive du site X X X X X  X X  X 
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Gestion des eaux (alimentation en eau,  
drainage, eaux usées, eau potable) 

 X  X       

Démantèlement, valorisation des 
installations et présence de vestiges 

X X X X   X   X 

Main-d'îuvre, approvisionnement et 
circulation routière 

X   X  X X X X  

Restauration finale du site X X X X X  X X X X 
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III. ETAT DôAVANCEMENT DU PROJET 

Les activités préliminaires de la construction de la mine de Boto ont débuté. Elles 

concernent la piste dôacc¯s, la piste dôatterrissage et le terrassement de la base-vie. 

A ces activit®s sôajoutera en 2022 la construction du village de réinstallation de 

Koulimindé sur le site de Boto Santo. 

Les travaux de la construction de la route Saraya-Boto ont très bien évolué durant 

lôann®e 2021 passant de 15 ¨ 93% durant lôann®e.  

Á Données caractéristiques du projet : 

- Longueur de la route : 68km ; 

- Longueur de la route dôacc®s de Daikha Macky : 2 km ; 

- Ouvrages : 19 radiers de 8 m sur 40 m, 52 dalots de 1 à 5 ouvertures ; 

- La signalisation est en cours dô®tudes, une signalisation temporaire est mise en 

place ; 

- Les fossés de drainages sont été entamés en octobre ; 

- Les perrés maçonnés sont en cours de pose sur les ouvrages hydrauliques et les 

zones de grands remblais. 

Á Pont de Baitilaye : 

Les travaux du pont sont achev®s. Il sôagit dôun pont ¨ poutres en b®ton arm® de 15 m 

de portée. 

Les fondations sont en semelles isolées. Les culées sont des voiles en béton armé de 

40 cm dô®paisseur. Le tablier de 30 cm dô®paisseur est support® par 04 poutres de 

13m de portée et de sections (35x130). Les dalles de transitions ont une épaisseur de 

30 cm avec une pente de 5%. 

Le bureau de contrôle APAVE a donné son rapport de conformité.  

Á Contraintes : 

- La date prévisionnelle de fin de travaux était prévue pour le 31 août mais la cuirasse 

latéritique rencontrée au niveau de plusieurs endroits nous a imposé un changement 

de matériaux et un renforcement des moyens techniques dôexcavation.  
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- La saison pluvieuse a aussi impacté les travaux avec beaucoup de moyens consentis 

pour assurer la circulation durant lôhivernage tout en maintenant les travaux de 

construction. Il nôy pas eu de pause hivernage pour les travaux. 

Á Points positifs : 

- Les procédures santé-s®curit® et environnement sont respect®s par lôentreprise et 

les sous-traitants en général avec quelques incidents et non-conformités ; 

- La réhabilitation biologique des carrières en cours. Une carrière entièrement 

r®habilit®e avec lôimplication du service des Eaux et Forêts ainsi que des 

communautés ; 

- Le contrôle qualité des matériaux et du béton est conforme. Aucune non-conformité 

majeure nôest notée. Il faut noter aussi la bonne r®activit® dôEiffage par rapport à la 

qualité des matériaux. LôAGEROUTE a aussi f®licit® IAMGOLD lors de sa visite du 

13/10/2021 pour la qualité des travaux. 

Lôaccent est auusi mis sur la signalisation routière et la sureté des intersections avec 

les villages. 

 
Figure 4 : courbe dô®volution des travaux 
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Figure 5 : Evolution des travaux par item en fin décembre 2021 
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Figure 6 : planche photos sur les travaux en cours 
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IV. MISE EN íUVRE DU PGES (PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTAL ET 

SOCIAL) 

1. Environnement 

1.1. Programme de surveillance environnementale 

Afin dôassurer une bonne surveillance des aspects environnementaux, un programme 

couvrant les composantes environnementales pertinentes et les zones impactées par 

le projet a été élaboré et suivi de façon régulière. La mise en îuvre de ce programme 

se fait en fonction de lôavancement du projet. 

Le programme de surveillance environnemental est une déclinaison des engagements 

et actions définis dans le PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social) issu de 

lôEIES (Etude dôImpact Environnemental et Social) du projet Boto. 

Tableau 2: programme de surveillance environnemental 

Aspects/ 
Composante 

Lieu Paramètre Fréquence Commentaires 

 EAU        

Eaux 
souterraines  

Piézomètres 
environnementaux 

Niveau/ Paramètres physico-
chimiques et bactériologiques 
(pour les piézomètres proches 
des zones potentiels de 
contamination). 

Trimestrielle 
(Qualité) 
Mensuelle 
(niveaux) 

A ce stade du projet, la qualité 
de lôeau est contr¹l®e avant et 
apr¯s lôhivernage 

Eaux de 
surface 

Falémé Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle A ce stade du projet, la qualité 
de lôeau est contr¹l®e avant et 
apr¯s lôhivernage 

Koilakabé Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle 

Balinko Paramètres physico-chimiques  Trimestrielle 

Eau potable Camp Saraya (cuisine) Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle A ce stade du projet, le 
contrôle se fait au besoin. Il y a 
une station de traitement aux 
UV 

Nouveau Camp 
Guémédji 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle Attente construction station de 
traitement 

Forages/ Puits villages Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Trimestrielle A ce stade du projet, la qualité 
de lôeau est contr¹l®e avant et 
apr¯s lôhivernage. 

Eaux usées Station de traitement 
des eaux usées du 
nouveau Camp 
Guémédji 

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle Attente construction camp 

Station de traitement 
des eaux usées de 
l'usine  

Paramètres physico-chimiques et 
bactériologiques 

Mensuelle Attente construction mine 

Eaux usées Parc à résidus Paramètres physico-chimiques Mensuelle Attente construction mine 

 AIR        

Air Ambiant 

District sanitaire de 
Nafadji 

PM10, PM2.5, PM1.0 Mensuelle 

 

Ecole élémentaire de 
Baytilaye 

 

Ecole élémentaire de 
Saroudia 
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Aspects/ 
Composante 

Lieu Paramètre Fréquence Commentaires 

Base vie Saraya 

Hôtel de ville de 
Médina Baffé 

Village de Fadiandia 

Village de Nenieya 

Village de Sonkheya  

Village de 
Noumoufoukha 

Station Guémédji CO, SO2, NO2, O3, matières 
particulaires totales, matières 
particulaires (< 10 ɛm), mati¯res 
particulaires (< 2,5 ɛm). 

1 fois / 4 
mois 

Attente construction centrale 
électrique 

Station témoin (Piste 
d'atterrissage) 

CO, SO2, NO2, O3, matières 
particulaires totales, matières 
particulaires (< 10 ɛm), mati¯res 
particulaires (< 2,5 ɛm). 

1 fois / 4 
mois 

Attente construction mine 

Retombées 
poussières 

RP1 (à côté de la 
station témoin situé au 
niveau de la piste 
d'atterrissage) 

Poussière totale Mensuelle Attente construction mine 

RP2 (Hameau de 
Kouloumindé) 

Poussière totale Mensuelle Attente construction mine 

RP3 (situé à l'Est - sud 
- est de la halde de 
Boto 5) 

Poussière totale Mensuelle Attente construction mine 

RP4 (à côté de la 
station de suivi de la 
QA de Guémédji) 

Poussière totale Mensuelle Attente construction mine 

RP5 (à l'est de la halde 
de Malikoundi) 

Poussière totale Mensuelle Attente construction mine 

 BRUIT        

Bruit Ambiant 

Kouloumindé 

Bruit diurne et nocturne 

1 fois / 3 
mois 

 

Guémédji (station 
mesure QA) 

1 fois / 3 
mois 

Nord nouveau Camp 
Guémédji 

1 fois / 3 
mois 

Village de Saraya Mensuelle 

District sanitaire de 
Nafadji 

Mensuelle 

Ecole élémentaire de 
Baytilaye 

Mensuelle 

Ecole élémentaire de 
Saroudia 

Mensuelle 

Village de Farako Mensuelle 

Hôtel de ville de 
Médina Baffé 

Mensuelle 

Village de Fadiandia Mensuelle 

Village de Nenieya Mensuelle 

Village de Sonkheya Mensuelle 

Village de 
Noumoufoukha 

Mensuelle 

VIBRATION 

 Guémédji (à côté de la 
station de mesure de la 
qualité de l'air) 

Vibration Jours de tir Attente construction mine 
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Aspects/ 
Composante 

Lieu Paramètre Fréquence Commentaires 

Kouloumindé (à côté de 
la station de mesure de 
la qualité de l'air) 

Vibration Jours de tir Attente construction mine 

     

METEO 

 1ére Station météo Camp de Guémédji Quotidien  Pluviométrie, Température, 
Insolation, Direction et vitesse 
du vent, Humidité, Evaporation 

 2e Station météo Piste d'atterrissage (Aérodrome) Quotidien  Pluviométrie, Température, 
Insolation, Direction et vitesse 
du vent, Humidité, Evaporation 

INSPECTION DES SITES 

 Eiffage et sous-
traitants : travaux route 

 Mensuelle  

Eiffage et sous-
traitants : camps 

 Mensuelle  

GAI et sous-traitants : 
travaux terrassement 

 Mensuelle  

GAI et sous-traitants : 
camps 

 Mensuelle  

FAMY Base chantier  Mensuelle  

Camp Guémédji  Mensuelle  

Stations de 
stockage/dépotage 
hydrocarbures 

 Mensuelle  

Déchèterie  Mensuelle  

Usine  Mensuelle Attente construction mine 

Atelier d'entretien  Mensuelle Attente construction mine 

Magasin  Mensuelle Attente construction mine 

Parc à résidus  Mensuelle Attente construction mine 

Sites réhabilitation  Mensuelle  

Nouveau Camp   Mensuelle Attente construction camp 

1.2. Qualité de l'air 

Á Surveillance de la qualit® de lôair 

Un suivi de la poussi¯re se fait sur la zone dôintervention (travaux en cours) et la zone 

minière. Les paramètres mesurés sont la poussière totale, les PM 10, les PM 2.5, les 

PM 1. Cette surveillance est effectuée à Baitilaye, Saraya (Base vie), Madina Baffé, 

Saroudia, Nafadji. Le suivi sera ®largi ¨ dôautres zones comme Gu®medji et toute la 
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zone dôexploitation minière en fonction de lôavancement des travaux et de la phase 

exploitation. 

Les mesures sont faites avec deux appareils mobiles et une station fixe à Boto. 

  
Appareil de mesure de la poussière Mesure de la poussière 

Figure 7 : appareils de mesure de la poussière 

Les résultats obtenus, sur une année complète, montrent un niveau élevé de poussière 

pendant la saison sèche (octobre-mai) et un niveau en dessous des normes durant la 

saison des pluies (juin-septembre). Afin de diminuer les nuisances caus®es, lôarrosage 

des pistes et zones de travail se fait régulièrement. Cependant, il a été observé une 

faible efficacit® de lôarrosage durant les p®riodes de forte chaleur. Des investigations 

sont en cours avec des entreprises comme Ecosoil qui traitent ces aspects liés à la 

poussière dans les mines. 

NB : en attendant le démarrage de la construction des infrastructures de la mine, nous 

considérons les seuils de la réglementation sénégalaise utilisés  dans les études de 

référence préalables au démarrage du projet à la place des normes de l'OMS. 

Des mesures sont prises pour atténuer la génération de poussière (Cf. chapitre 

suivant). 

Ci-dessous un extrait des résultats des mesures de poussières sur le projet. Les 

résultats complets se trouvent dans lôannexe. 
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Figure 8 : résultats des mesures de la poussière 

Á Mesures dôatt®nuation de la g®n®ration de poussi¯res 

Plusieurs mesures sont prises pour att®nuer lôenvol®e de poussi¯re durant nos 

travaux : lôarrosage des pistes, la limitation de la vitesse des véhicules et le 

contournement des villages. 
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V Arrosage 

Lôarrosage des pistes et espaces de travail se fait de fa­on r®guli¯re par des camions 

citernes.  

 

  
Figure 9 : photos arrosage des pistes 

V Limitation de vitesses 

Une des mesures prises pour lôatt®nuation de lôenvol®e de poussi¯re (en plus dô°tre 

une mesure pour la santé-sécurité au travail) est la limitation de vitesses sur la piste 

et lors de la traversée des villages. 

  
Panneau de limitation de vitesse Agent de régulation de la circulation 

Figure 10 : photos regulation de la circulation routière 

V Routes de contournement 

Afin dôatt®nuer les impacts négatifs sur les communautés, notamment la poussière 

générée par nos activités, des routes de contournement sont construites pour éviter 

de traverser les villages de Baitilaye, Nafadji, Saroudia- Farato-Fatako, Médina Baffé, 
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NoumoufoukhaïSonkhéyaïFadiandiaïNienieya. A ce stade du projet, les 

contournements de Baitilaye, Nafa et Saroudia sont construits. 

  
Contournement Baitilaye vers Boto Contournement Baitilaye vers Saraya 

Figure 11 : photo route contournement Baitilaye 

Á Entretien des équipements et carburant utilisé 

IAMGOLD dispose de cinq véhicules neufs type pick-up Toyota sur site. Lôentreprise 

utilise aussi des véhicules de location avec des prestataires avec lôobligation de 

respecter les normes dôIAMGOLD.  

La base vie de Saraya est alimentée par deux groupes électrogènes neufs installés 

par lôentreprise SIRMEL S®n®gal SA qui assure lôentretien.  

  
Véhicules IAMGOLD Local groupe électrogène Base vie Saraya 

Figure 12 : photos parc véhicules IAMGOLD et groupe électrogéne camp Saraya 

Vu le caractère temporaire des installations (base vie temporaire de Saraya) et le 

nombre faible de v®hicules, lôentreprise ne dispose pas dôune station de lavage de 



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                       22 / 136 

véhicules. Cette installation est pr®vue ¨ lôatelier de maintenance de la mine. Des 

dispositions sont prises pour éviter les pollutions. En effet, les véhicules sont lavés à 

lôeau seulement. En outre, lôentretien des v®hicules se fait au camp de lôexploration.  

1.3. Bruits et vibrations 

Les activités de construction génèrent des nuisances sonores. Les dispositions ci-

dessous sont prises pour connaitre le niveau du bruit et atténuer les effets négatifs de 

cet aspect environnemental : 

Á Mesurer les niveaux de bruit g®n®r®s au sein des zones dôactivit® ; 

Á Favoriser les activit®s diurnes. Aucun travail nôest, pour le moment, planifi® la 

nuit.  

Les résultats des campagnes de mesures menés dans plusieurs villages de la zone 

dôinfluence du projet notamment les villages de Saraya, Baitilaye, Madina Baffé, 

Saroudia, Nafadji, Noumoufouka sont présentés ci-dessous. Lôanalyse des donn®es 

montre un niveau de bruit qui respecte les normes sénégalaises au niveau des 

villages. Cependant, il est nécessaire de noter que le bruit a aussi un impact sur la 

faune. En effet, les animaux proches des zones des travaux sô®loignent de cet 

environnement, ce qui entraine une perte de biodiversit®. Cet effet nôest pas mesur® 

mais le caractère temporaire des travaux permet de projeter un retour de cette 

biodiversité. 

 

  
Appareil de mesure du bruit Mesure du bruit 

Figure 13 : mesure du bruit 
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Figure 14 : mesures du bruit 

Les niveaux de bruit mesurés restaient globalement en dessous de la norme depuis le 

début du projet. En mars, les élevés observés sont dus  aux différentes activités au 

sein des villages (coiffure, musique, etc.).  

1.4. Ressources hydriques et qualités de l'eau 

Le projet se situe dans une zone où le réseau hydrographique est assez dense, 

constitu® de cours dôeau permanents (rivières Balinko et Falémé) et temporaires. Par 

ailleurs il existe deux types de formations aquifères : 

Á Les aquifères superficiels contenues dans les nappes colluvio-alluviales 

perchées et dans les altérites argileuses à sableuses; 

Á Les aquifères profonds du roc fissurée ou faillée.  

La gestion de ces ressources hydriques fragiles se fait par une surveillance des eaux 

de surface et des eaux souterraines ainsi que le traitement des eaux usées avant rejet.  

Á Suivi des eaux souterraines et des eaux de surface 

Un r®seau de 14 pi®zom¯tres est for® suivant le sch®ma d®fini par lôEIES (Etude 

dôImpact Environnemental et Social). Des mesures du niveau de la nappe sont 

effectuées à une fréquence mensuelle. Des analyses physico-chimiques et 

microbiologiques ont été effectuées sur les eaux de trois  forages à Boto en 2020 et 

aussi durant la période 2016-2019 (figurent dans le rapport PGES 2020). Les résultats 

des analyses montrent un niveau de pollution plus ou moins peu important en 

microbiologie et en physico-chimie de la nappe, et une forte pollution de la Falémé.  

Les consommations dôeau sur le projet sont comptabilis®es.
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Influence des activités courantes des populations sur le niveau du bruit. 
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Figure 15 : carte du réseau de piézomètres pour la surveillance des eaux souterraines 
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Figure 16 : réseau hydrographique de la zone du projet 
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Figure 17 : suivi du niveau de la nappe dans la zone minière 

 
Figure 18 : consommation eau 

1.5. Déchets et matières dangereuses 

Á Système de gestion des déchets 

Un système de gestion des déchets intégrant les entreprises sous-traitantes est mis en 

place. Il est constitu® dôune organisation du tri, de la collecte, du stockage et finalement 

du traitement des déchets par les filières existantes dans la zone. Une déchetterie est 

am®nag®e ¨ Saraya afin dôassurer une ma´trise sur ce processus de gestion des 

déchets. 
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NB : il nôexiste dans la zone aucun dispositif de traitement des d®chets (incin®rateur par 

exemple) ou lieu de stockage autorisé des déchets dans la zone Kédougou-Saraya-

Boto. 

Les d®chets verts (restes dôaliments, ®pluchures, etc.) sont stock®s 

dans des poubelles vertes et repris par un éleveur de Saraya et utilisés 

comme aliment de bétail  

 

 

Les déchets recyclables sont stockés dans des poubelles bleues 

(canettes, ferraille). Ils sont repris par des recycleurs locaux. En cas de 

non disponibilité de filière locale, les déchets sont stockés à la 

déchetterie ou incinérés sur la plate-forme aménagée.   

 

 

Les déchets contaminés sont stockés dans des poubelles rouges. 

Certaines catégories de ces déchets, comme les sols souillés, sont 

stock®s en attente dôune fili¯re. Les chiffons contamin®s sont incin®r®s. 

Les DEEE (D®chets dôEquipement Electrique et Electronique) sont 

repris par  lôentreprise SETTIC 

 

Les déchets banals non recyclables (déchets de bureau, papiers, etc.) 

sont incinérés à la déchetterie. 

 

 

Figure 19: systéme de tri des déchets 

   
Box de lôentreprise SETTIC d®di®s aux DEEE (D®chets dôEquipement Electrique et Electronique) 

Figure 20 : photos déchetterie du camp Saraya 



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                       28 / 136 

 
Déchetterie aménagée à Saraya 

 
Plateforme dôincin®ration am®nag®e dans la 

déchetterie 

 
Compartiments recevant les différents types de 

déchets 

Figure 21 : déchetterie du camp de Saraya 

Á Production de déchets  

Les déchets produits actuellement proviennent des travaux de construction de la piste 

et du terrassement de la future base vie, des diff®rents camps temporaires et dôactivit®s 

de maintenance l®g¯re de v®hicules et dôengins. 

Les quantités et types de déchets sont suivis. Une partie est traitée sur site et une autre 

confiée à des entreprises spécialisées comme SETTIC pour la gestion des DEEE 

(D®chets dôEquipements Electrique et Electroniques). 

Les volumes de d®chets varient en fonction de lôimportance des activit®s. Une moyenne 

de 2,4 tonnes de déchets par mois est produite. La ferraille représente la partie la plus 

lourde. 
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Figure 22 : quantités de déchets cumulés produits 

NB : les donnŞŜǎ Řǳ Ƴƻƛǎ ŘΩƻŎǘƻōǊŜ όǉǳŀƴǘƛǘŞ ǘǊŝǎ élevée) ont été enlevées pour assurer une meilleure visibilité du 
graphe. 

 

Á Matières dangereuses 

Le seul produit dangereux utilisé en grande quantité est le gasoil. Il est fourni par 

lôentreprise TOTAL qui assure le transport jusquôau site. Le produit est stock® dans deux 

tanks à double coque disposés dans un espace aménagé, dédié. 
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Figure 23: tanks de stockage de gasoil à double parois 

1.6. Gestion de la biodiversité 

Un plan de réhabilitation et de fermeture de la mine qui intègre tous les aspects de la 

biodiversité sera soumis aux autorités pour validation. 

Un ambitieux projet de conservation des chimpanzés est aussi en cours avec 

lôimplication des autorit®s et des services techniques comme celui des Eaux et For°ts. 

A ce stade du projet, nous  traiteront de la gestion du défrichement, des terres arables, 

de la réhabilitation des carrières ayant servi à la construction de la route et le projet de 

gestion de la biodiversité. 

Á Défrichement et gestion des terres arables  

Les activit®s de construction et dôexploitation de la mine n®cessitent en effet des 

opérations de défrichage. IAMGOLD a établi un protocole avec la direction des Eaux et 

Forêts pour encadrer ces opérations. Un processus interne est aussi mis en place afin 

dôatt®nuer les impacts n®gatifs sur lôenvironnement. En effet, un permis de d®frichement 

interne est délivré, après vérification du respect des consignes environnementales, 

avant toute opération. Un inventaire est effectué afin de connaitre le nombre de plantes 

et dôesp¯ces enlev®s. La terre arable est collect®e et stock®e dans des lieux d®di®s 

pour être utilisée dans les futures opérations de réhabilitation. Le bois mort issu des 
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opérations est géré en relation avec la direction des Eaux et Forêts. Actuellement, la 

solution retenue est la reprise du bois par les exploitants forestiers agrées par la 

direction des Eaux et Forêts sous leur encadrement. 

Tableau 3 : Registre des terres arables 

Mois Localisation Coordonnées Volumes (m3) 

Volume Nov.-Déc. 
Dépôt n°01 (Ancienne décharge) 202 227    1 419 029  2800 

Dépôt n°02 206 117    1 413 780   12308 

Volume Janvier 

  202 227    1 419 029  6600 

  206 117    1 413 780   10735 

Carri¯re en cours dôexploitation de Baitilaye 861 462 1 407 057 2965 

Dépôt Guemédji 1     3321 

Volume Février Carrière n°03 de Baitilaye 861 462 1 407 057 14400 

Carrière  n°04  862 623 1 404 117 9600 

Volume Mars 
Carrière n°05 870146 1394582 8477 

Carrière n°06 871018 1388785 4310 

Volume Avril    0 

Volume Mai    0 

Volume Juin Carrière n°08   3800 

Volume Juillet Carrière n°08   626,8 

Volume Août    1956 

Volume 
Septembre  

  0 

Volume Octobre    0 

Volume Novembre    0 

Volume Décembre Carrière n°08   694 
 

 
Figure 24 : volume de terres arables 

  
Figure 25 : stockage de terres arables et ramassage du bois coupé par les exploitants forestiers 

15 108

23 621 24 000

12 787

0 0

3 800

627
1 956

0 0 0 694

0

5 000

10 000

15 000

20 000

25 000

30 000

m
3

Quantité de terres arables

Quantité (m3)



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                       32 / 136 

Á Réhabilitation  

Sept carrières de latérites ont été utilisées pour la construction des infrastructures en 

cours. 

La r®habilitation physique et biologique est totalement faite pour lôune dôentre elles ; la 

carrière 3. La réhabilitation physique est terminée pour trois autres carrières. Un 

protocole de réhabilitation biologique est élaboré avec le service des Eaux et Forêts. 

Les communautés locales sont fortement impliquées à la réhabilitation biologies. Des 

groupements de femmes sont formés aux techniques pépinières. Leur production sera 

achetée ensuite pour la réhabilitation. Lôexp®rience lors de la r®habilitation de la 

carrière 3 a été concluante.  

   
Figure 26 : formation des femmes en technique pépinières 

 

     
Figure 27 : production de plants par les groupements de femmes 
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Figure 28 : réhabilitation des carrières 

Á Plan de Gestion de la Biodiversité (PGB) 

Un plan de gestion de la biodiversité est en cours dô®laboration. Lô®tude conduite par le 

cabinet ORYX est finalis®e et cours dôexploitation en interne ¨ IAMGOLD.  

Une orientation sur le plan ¨ mettre en îuvre est d®gag®e et les diff®rentes options de 

types dôaires prot®g®es (statut juridique, zonage, esp¯ces concernées, etc.) sont 

toujours en cours de discussion. Côest un projet qui sô®tale sur une trentaine dôann®e. 
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Figure 29 : options de zonage de l'aire protégée, toujours en discussions 

 Tableau 4: actions retenues dans le plan de gestion de la biodiversité 
MESURE ET ACTIONS DU PLAN DE GESTION DE LA BIODIVERSITE 

1.1      Composante 1 : Éducation et sensibilisation environnementale 

1.1.1   Mesure 1.1 : Sensibilisation ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩL!aDh[5 Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǎƻǳǎ-traitants 

1.1.1.1         Action 1.1.1 : Développement de supports de sensibilisation et réglementation intérieure 

1.1.1.2         Action 1.1.2 : Sensibilisation des nouveaux arrivants (induction) 

1.1.1.3         Action 1.1.3 : Actions de sensibilisation/participation des travailleurs à la démarche de conservation 

1.1.2   Mesure 1.2 : Sensibilisation environnementale des communautés locales, des autorités et services techniques 

1.1.2.1     Action 1.2.1 : Développements de supports de sensibilisation 

1.1.2.2     Action 1.2.2 : Ateliers de sensibilisation dans les villages 

1.1.2.3     !Ŏǘƛƻƴ мΦнΦо Υ wŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

1.1.2.4         Action 1.2.4 : Événements de sensibilisation (ex. : « journées biodiversité ») 

1.1.3   Mesure 1.3 : Éducation environnementale des scolaires de la zone 

1.1.3.1         !Ŏǘƛƻƴ мΦоΦм Υ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ŝǘ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳentale 

1.1.3.2         !Ŏǘƛƻƴ мΦоΦн Υ !Ŏǘƛƻƴǎ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǎŎƻƭŀƛǊŜ 

1.1.3.3         Action 1.3.3 : Sorties sur le terrain (« classes nature ») 

1.2      Composante 2 : Gestion des zones à enjeux pour la biodiversité 

1.2.1   aŜǎǳǊŜ нΦм Υ ;ǘǳŘŜǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘŜ [Şƭƻǳ 

1.2.1.1         !Ŏǘƛƻƴ нΦмΦм Υ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ 

1.2.1.2         Action 2.1.2 : Identification de la zone 

1.2.1.3         Action 2.1.3 : Étude de faisabilité juridico-ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

1.2.1.4         Action 2.1.4 : Inventaires complémentaires faune-flore 

1.2.1.5         Action 2.1.5 : Évaluation des services écosystémiques de la forêt de Lélou 

1.2.2   aŜǎǳǊŜ нΦн Υ /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘŜ [Şƭƻǳ 

1.2.2.1         Action 2.2.1 : Identification des parties prenantes 

1.2.2.2         Action 2.2.2 : CrŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘŜ [Şƭƻǳ 
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MESURE ET ACTIONS DU PLAN DE GESTION DE LA BIODIVERSITE 

1.2.2.3         !Ŏǘƛƻƴ нΦнΦо Υ /ǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘŜ [Şƭƻǳ 

1.2.3   Mesure 2.3 : Conception et création de la zone de conservation de la forêt de Lélou 

1.2.3.1         !Ŏǘƛƻƴ нΦоΦм Υ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ 

1.2.3.2         Action 2.3.2 : Inauguration officielle de la zone de conservation 

1.2.3.3     Action 2.3.3 : Démarcation physique de la zone de conservation 

1.2.4   Mesure 2.4 : Planification et suivi-évaluation de la gestion de la zone de conservation de la forêt de Lélou 

1.2.4.1         Action 2.4.1 : Rédaction du plan de gestion de la zone de conservation 

1.2.4.2         Action 2.4.2 : Evaluation et révision du plan de gestion 

1.2.5   Mesure 2.5 : Suivi écologique de la zone de conservation de la forêt de Lélou 

1.2.5.1         Action 2.5.1 : Suivi de la végétation (campagne drone et cartographie de la végétation) 

1.2.5.2         Action 2.5.2 : Suivi des chimpanzés (transects, caméra-pièges, analyse génétique, opérations de surveillance) 

1.2.5.3         Action 2.5.3 : Suivi des autres grands et moyens mammifères (transects, caméra-pièges, opérations de surveillance) 

1.2.5.4         Action 2.5.4 : Suivi des pressions (drone, transects, opérations de surveillance) 

1.2.6   Mesure 2.6 : Surveillance de la zone de conservation de la forêt de Lélou 

1.2.6.1         Action 2.6.1 : Recrutement et formation de surveillants villageois (éco-gardes) 

1.2.6.2         Action 2.6.2 : Opérations de surveillance (mixtes : éco-gardes + Eaux et Forêts) 

1.2.6.3         !Ŏǘƛƻƴ нΦсΦо Υ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

1.2.6.4         Action 2.6.4 : Suivi du contentieux 

1.2.7   Mesure 2.7 : Restauration des habitats naturels et de la connectivité écologique dans la zone de conservation de la forêt 
de Lélou (en lien avec les pépinières villageoises) 

1.2.7.1         Action 2.7.1 : Etude botanique forestière préalable aux opérations de reboisement 

1.2.7.2         Action 2.7.2 : Opérations de reboisement 

1.2.7.3         Action 2.7.3 : Suivi de la restauration 

1.2.8   Mesure 2.8 : Evaluation, suivi et restauration écologiques de la Falémé 

1.2.8.1         !Ŏǘƛƻƴ нΦуΦм Υ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ CŀƭŞƳŞ όǊƛǾƛŝǊŜ Ŝǘ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜύ 

1.2.8.2         !Ŏǘƛƻƴ нΦуΦн Υ wŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƻǊǇŀƛƭƭŀƎŜ ŀōŀƴŘƻƴƴŞǎ 

1.2.8.3         Action 2.8.3 : Monitoring des habitats naturels (drone et suivi terrain) 

1.2.8.4         Action 2.8.4 : Monitoring des hippopotames (drone et suivi terrain) 

1.3      /ƻƳǇƻǎŀƴǘŜ о Υ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŜƴƧŜǳȄ ǇƻǳǊ 
la biodiversité 

1.3.1   Mesure 3.1 : Programme de lutte contre les feux de brousse 

1.3.1.1         !Ŏǘƛƻƴ оΦмΦм Υ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŦŜǳȄ ŘŜ ōǊƻǳǎǎŜ 

1.3.1.2         Action 3.1.2 : Création de pare-feux 

1.3.1.3         !Ŏǘƛƻƴ оΦмΦо Υ aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŦŜǳȄ 

1.3.1.4         Action 3.1.4 : Programme de sensibilisation des acteurs contre les feux de brousse 

1.3.1.5         Action 3.1.5 : Programme de brulis (feux précoces) 

1.3.2   aŜǎǳǊŜ оΦн Υ DŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎƳŜ ǘǊŀƴǎƘǳƳŀƴǘ Ŝƴ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ 

1.3.2.1         Action 3.2.1 : Gestion de la transhumance au niveau des villages 

1.3.3   aŜǎǳǊŜ оΦо Υ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊǇŀƛƭƭŀƎŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭ 

1.3.3.1         Action 3.3.1 : DéveƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊǇŀƛƭƭŀƎŜ 

1.3.3.2         Action 3.3.2 : Sensibilisation des orpailleurs à la biodiversité et promotion de bonnes pratiques 

1.3.4   aŜǎǳǊŜ оΦп Υ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝƴ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ 

1.3.4.1         Action 3.4.1 : Concertations et identification des besoins de chaque village 

1.3.4.2         !Ŏǘƛƻƴ оΦпΦн Υ /ǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎŜǎ 

1.3.4.3         Action 3.4.3 : Promotion de ƭΩŀǇƛŎǳƭǘǳǊŜ 

1.3.4.4         !Ŏǘƛƻƴ оΦпΦп Υ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊōƻǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƻŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ όŜƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŞǇƛƴƛŝǊŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎŜǎύ 

1.3.4.5         Action 3.4.5 : Promotion de pépinières villageoises 

1.3.4.6         !Ŏǘƛƻƴ оΦпΦс Υ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩaviculture  

1.3.4.7         Action 3.4.7 : Promotion du maraichage  

1.7. Inspections, gestion des non-conformités et incidents 
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Un processus de recueil et de gestion des non-conformités, incidents et plaintes est mis 

en place. 

Le nombre dôincidents a suivi une tendance baissière et celui des non-conformités plutôt 

stable. Les principales causes des non-conformités et incidents relevés sont des 

anomalies détectées dans la gestion des déchets et des déversements mineurs 

dôhydrocarbures. Des actions correctives et préventives mises en place et suivies ont 

permis dôavoir une certaine maitrise sur ces aspects environnementaux. 

Depuis le début du projet, il y a eu que 2 plaintes de la communauté sur la poussière.  

 
Figure 30 : non-conformités, incidents, plaintes 

 
Figure 31 : suivi des actions correctives 
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Figure 32 : tourn®e dôinspections de sites 

1.8. Formations en environnement 

Plusieurs modules sont développés afin de former, sensibiliser les travailleurs sur les 

aspects environnementaux liés à leurs activités. Ainsi, 1 058 employés IAMGOLD, 

sous-traitants, fournisseurs ont eu ces formations qui englobent lôinduction g®n®rale 

ainsi que des sujets spécifiques comme la gestion des déchets, les déversements, la 

capture de serpents, etc. 

 

Figure 33 : formations - sensibilisations en environnement 
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Figure 34 : formation sur la gestion des essaims d'abeilles 

2. Communautés locales 

2.1. Stratégie développement durable dôIAMGOLD 

Les activit®s des d®partements environnement et communaut®s du projet Boto sôint¯gre 

dans la strat®gie de d®veloppement durable dôIAMGOLD qui vise principalement ¨ :  

V Laisser un héritage positif là où nous opérons en assurant un développement 

durable pour et avec les communautés au niveau local, régional et national ; 

V Renforcer et préserver notre licence sociale d'exploitation ; 
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V Construire des relations et des partenariats solides et durables avec les 

gouvernements locaux, les dirigeants communautaires, les entreprises et les 

entrepreneurs, les universitaires et les ONG ; 

V Etre une entreprise citoyenne de confiance et un partenaire de choix pour nos 

parties prenantes dans le pays ;  

V Minimiser notre impact sur l'environnement et lutter contre le changement 

climatique pour assurer un environnement de vie sain et durable dans les mines ;  

V Intégrer le développement durable dans toutes nos décisions. 

Sur base des engagements de lôEIES du projet, des plans locaux et régionaux de 

d®veloppement, des valeurs dôIAMGOLD et ses lignes directrices en termes de 

développement durable, la feuille de route, décrite ci-dessous, a été définie pour le 

projet Boto afin de pouvoir d®velopper des programmes visant lôautonomisation des 

communautés et la création de partenariats durables :  

 
Figure 35 : axes de développement communautaire d'IAMGOLD 

 

Les activit®s mises en îuvre en 2020-2021 par les départements environnement et 

communauté ont découlé de ces lignes directrices et sont résumées ci-dessous.  

Tel quôexpliqu® plus haut, le mod¯le de d®veloppement durable du projet Boto a ®t® 

d®velopp® sur base des engagements de lôEIES, des plans de d®veloppement locaux 
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et r®gionaux et des valeurs dôIAMGOLD. Il a été présenté en 2020 tel que décrit dans 

le schéma ci-dessous. Il est basé sur 7 piliers :  

- 4 piliers principaux :  

o Le d®veloppement dôinfrastructures et lôam®lioration de lôacc¯s aux 

besoins de base ;  

o Le développement économique local ;  

o Les emplois locaux ;  

o Les achats locaux.  

- 3 piliers secondaires :  

o Lôengagement de parties prenantes ;  

o La promotion dôun environnement sain ;  

o La gestion de lôorpaillage.  

 
Figure 36 : modèle de développement durable des communautés de Boto 

 

De ce modèle, un programme de développement communautaire a été développé pour 

la période 2020-2023. Il d®finit 3 axes de d®veloppement dôintervention principaux (la 

sant® communautaire lôeau et lôassainissement et la s®curit® alimentaire) et 3 axes 

secondaires : lô®ducation et la formation, le d®veloppement ®conomique local et 

lô®nergie verte. 
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Figure 37 : composantes du développement communautaire 2020-2023 

 

2.2. Développement communautaire  

Le programme de d®veloppement communautaire accompagne la mise en îuvre du 

projet Boto. Il est compos® de 6 axes dôintervention que sont la sant® communautaire, 

lôeau et lôassainissement, la s®curit® alimentaire, lô®ducation et la formation, le 

développement ®conomique local et lôenvironnement-Energie verte. Le programme de 

d®veloppement communautaire sôinspire de plusieurs documents de planification dont 

les plans locaux de d®veloppement. Il sôagit :  

- Les Objectifs de développement durable  

- Le  Schéma d®partemental dôam®nagement du territoire de Saraya (SDAT 2017-

2040) 

- La Stratégie de Développement 2017-2022 et Plan dôactions 2016-2021 de Saraya 

- Plan Communal de Développement 2017-2022 de Saraya  

- Le Plan de Développement Communal  2016-2020 de Médina Baffe 

Lôex®cution des projets de chaque axe dôintervention sôinscrit dôabord dans une 

approche intégrée qui tient compte des besoins socio-économiques des populations. 

Ensuite, une approche participative dans nos interventions se traduit par lôimplication 

des collectivit®s territoriales et des communaut®s dans lôindentification et la mise en 

îuvre des projets. Et enfin,  la participation  des parties prenantes dans nos 

interventions à travers des réunions de partages, des visites de terrain des 

infrastructures r®alis®es, la mise en îuvre de certaines activit®s par les services 
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techniques déconcentrés et les organisations résidantes dans la zone. En 2021, 

plusieurs projets ont ®t® mis en îuvre dans les diff®rents axes du programme de 

développement communautaire.  Lôobjectif global est de contribuer ¨ lôam®lioration 

significative des conditions de vie des populations impactées par le projet Boto.  

Tableau 5 : Réalisations en 2021 

Axe : Santé 
communautaire 

Projets 
Montant Difficultés Leçons apprises 

Médicaments 
(antibiotiques, fer, les 
femmes enceinte) et 
inclure Saraya 

7 481 760 

- Des difficultés dans la 

coordination des activités 

par le district sanitaire à 

entrainer les retards sur 

rapports. 

- Quelques problèmes 

ont été notés dans la 

mise en îuvre du projet 

Aspersion Intra 

Domiciliaire avec les 

communautés par 

rapport au processus de 

traitement des 

chambres ; 

- Le partage de messages de 

sensibilisation contre le 

paludisme par le biais des 

VAD de manière régulière 

sôav¯re efficace.  

- la mise en place très tôt des 

moustiquaires et des 

médicaments ont contribué à 

la réduction des cas de 

paludisme dans la zone 

dôintervention du projet  

- le projet l'hygiène des jeunes 

filles a beaucoup contribué à 

lôam®lioration de lô®ducation 

des jeunes filles grâce aux 

actions de sensibilisations.    

Etude épidémiologique 
Malaria 

40 443 156 

Don de moustiquaires 5 000 000 

Programme palu: 
Désinfection des latrine / 
Sensibilité  

4 289 250 

Sensibilisation 
Paludisme  

2 972 500 

Aspersion Intra 
Domiciliaire  

1 517 000 

Projet de sensibilisation 
contre les MST avec un 
focus sur la VBG 

2 500 000 

Formation sur l'hygiène 
des jeunes filles (avec un 
lien sur le mariage 
précoce 

3 027 302 

Total 67 230 968 

Axe : Eau & 
Assainissement 

Projets 
Montant Difficultés Leçons apprises 

Equipement forage de 
Noumoufoukha  

7 260 000 
 - La saison des pluies 

qui a occasionné le 

retard dans certaines 

activités et également 

lôinaccessibilit® de 

certains sites pour 

assurer un bon suivi de 

terrain 

- La mise en place de la 

gouvernance de lôeau 

constitue une étape importante 

sur  la durabilité des 

infrastructures ;  

Construction bassin 
Saroudia  

5 650 000 

Convention Eiffage IMG : 
Forage Madina Baffé et 
Guémédji 

844 152 

Réparation de forages 
dans la commune, Zones 
1 et 2 (Wamba, Missila 
Dantila et autres) et mise 
en place des comtés de 
gestion  

5 969 088 

Extension électricité 
forage Saraya  

5 883 800 

Forage de Koulimdé  11 500 000 
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Forage de Fodé Binéa 8 491 000 - Retard dans lôobtention 

des autorisations de 

forage par les Maires ;  

- Livraison tardive de 

certains travaux par les 

prestataires ; 

-  Engagement des 

communautés pour 

lôentretien des 

infrastructures mises en 

place par IMG ;  

Forage de Babouya  8 491 000 

Forage Camp Militaire de 
Guémédji  

18 500 000 

Latrine Camp militaire  10 552 895 

Construction latrines : 
Lycée de Saraya  

30 000 000 

Total 
113 141 

935 

Sécurité alimentaire 
Projets 

Montant Difficultés Leçons apprises 

Accompagner les Jardins 
Noumoufoukha-
Sonkhoya et Guémédji  
(semences, engrais, etc.) 

2 385 750 

  

Equipement d'un espace 
mère enfant dans les 
jardins hors 
Noumoufoukha 

1 849 850 

  

Total 4 235 600   

Axe : Education et 
Formation 

Projets 
Montant Difficultés Leçons apprises 

Réhabilitation case des 
tous petits de Madina 
Baffé 

7 000 000 
- Produire des rapports 

rapport de qualité par les 

partenaires ;  

- Livraison tardive de 

certains travaux par les 

prestataires ; 

- Respect des exigences 

SST par les sous-

traitants  

- Amélioration de la 

scolarisation des filles grâces 

actions de sensibilisation ; 

- Une amélioration de la 

qualité des infrastructures 

scolaires et la réduction des 

charges scolarités participent 

au maintien des enfants à 

lô®cole ;  

- lôam®lioration des 

infrastructures sportifs et 

lôappui aux ASC  participe 

dôavantage ¨ promouvoir une 

bonne relation entre le projet 

et les jeunes qui sont des 

Scolarisation des filles et 
leur maintien à l'école - 
Sensibilisation des 
parents 

1 960 000 

Scolarisation des filles et 
leur maintien à l'école - 
Cours de vacances  
(CDJS) 

1 501 000 

Projet d'alphabétisation 
en Français des jeunes 
et Adultes  

11 000 000 

Appuis aux transports et 
alimentation des élèves 
du primaire et leurs 
enseignants pour les 
examens de fin de cycle  

871 800 

Appui aux ASC des 
zones 1, 2 et 3 et 4 

3 300 000 

Infrastructures : Remise 
en état des terrains de 
foot 

1 446 000 
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Réhabilitation école 
élémentaire de Boféto 

8211000 
acteurs clés de 

développement ;  
Réhabilitation école 
élémentaire Madina 
Baffé  

1 900 000 

Projet ESC SF boutique 
scolaire (besoins) 

4 995 960 

Réparation électrification 
écoles  

23 553 404 

Total 65 739 164 

Axe : Développement 
économique local 

Projets 
Montant Difficultés Leçons apprises 

  - La saison des pluies 

qui a occasionné le 

retard dans certaines 

activités et également 

lôinaccessibilit® de 

certains sites pour 

assurer un bon suivi de 

terrain 

 

- Avec lôappui en intra et 

lôaccompagnement technique 

ont permis aux  ménages de 

doubler voire tripler leur 

production agricole. Ce qui 

constitue un apport import 

pour leur sécurité alimentaire ;    

- lôengagement et lôimplication 

des communautés est un 

facteur important pour la 

réussite des projets. elles 

doivent être des acteurs actifs 

dans le processus de la mise 

en îuvre des projets.  

- le financement individuel est 

un facteur de succès pour les 

projets économique 

contrairement à ceux gérer par 

un groupe de personne dont 

les lôengagement de certain 

sont limités 

Electrification des 
villages 

40 040 000 

Convention pour 
l'accompagnement 
technique des jardins 
maraîchers 

17 101 836 

Appui aux jardins 
maraichers dans zone 2  

2 420 500 

Appui au projet  agricole 
pour jeunes (Conseil  
départemental de la 
jeunesse) 

4 125 000 

Projet de champs 
améliorés dans la 
commune de Médina 
Baffé  

5 019 133 

Répertoire des 
entreprises et formation 
des fournisseurs locaux 
(dans le cadre des 
achats) - TBC 

2 010 000 

Accompagnement 
technique dans les 
projets dô®lectrification 
rurale  

14 200 000 

Tolu Keur (Saroudia 
Missira) 

26 200 000 

Projet Oshun 20 403 803 

Bitumage pont de 
Saroudia 

15 000 000 

Total 
146 520 27

2 

Total Général 283 726 004 

Á Santé communautaire  

Dans le cadre de lôam®lioration de la sant® des communaut®s, plusieurs projets ont ®t® 

mis en îuvre. Il sôagit dôabord de la mise en îuvre de notre programme de lutte de 

contre le paludisme à travers les projets suivants :   
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- Projet de don de médicament au centre de santé de Saraya : mise à la disposition 

de médicaments au profit des postes et cases de santé de la commune de Madina 

Baffé, de la poste de santé de Bembou et du centre de santé de Saraya.  

- Projet Distribution de moustiquaire : 5.000 moustiquaires ont été mis à la disposition 

de  5 postes de santé de Nafadji, Médina Baffé, Saroudia, Diakha Macky et 

Missirah ; 

- Projet Pulvérisation intradomiciliaire à effet rémanent dans les villages impactés par 

la mine. 6 applicateurs formés et 1.064 pièces traitées (2. 907 personnes vivent 

dans les pièces traitées) dans les villages de Guémédji, Noumoufoukha et Madina 

Baffé) 

- Projet de désinfection des latrines : 783 latrines dans 5 villages (Nafadji, Médina 

Baffé, Diakha Macky, Baitilaye, Noumoufoukha) par 15 jeunes des villages locaux 

formés à cette activité.  

- Sensibilisation contre le paludisme: 2095 visites à domicile (VAD) touchant 6.657 

personnes dont 3.336 femmes et 3.331 hommes. 50 agents de santé 

communautaires (9 femmes et 41 hommes) formés sur les messages clés de lutte 

contre le paludisme.  

- Etude épidémiologie et entomologie du paludisme : pour mieux comprendre la 

situation du paludisme dans les zones impactées par le projet, IMG a engagé 

International SOS pour mener une enquête de référence sur le paludisme. Des 

enquêtes entomologiques et épidémiologiques ont été menées dans la zone d'étude 

qui comprenait 12 villages et les formations sanitaires de la commune de Médina 

Baffé. L'enquête entomologique a examiné la bionomie des moustiques vecteurs du 

paludisme locaux et leur profil de résistance aux insecticides recommandés par 

l'OMS pour la lutte anti vectorielle. La mise en îuvre des recommandations est 

prévue en 2022.  

A côté des actions de lutte contre le paludisme, nous avons eu à dérouler des actions 

dans le cadre de lutte contre les maladies et les infections sexuellement transmissibles, 

la lutte contre les violences basées sur le genre et la formation sur la gestion de 

lôhygi¯ne menstrues des jeunes filles   

Ces projets ont permis :  
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- Dôorganiser deux dialogues communautaires à Wamba et à Madina Baffé sur les 

grosses précoce afin de sensibiliser les parents sur les conséquences.  

- De former 98 adolescents jeunes sur les risques des mariages et grossesses 

précoces dont 92 filles et 6 garçons à Guémédji, Médina Baffé, Saroudia, 

Noumoufoukha et Boféto 

- De réaliser 977 VAD sur les infections sexuellement transmissibles (IST) et les 

maladies sexuellement transmissibles (MST) et les violences basées sur le genre 

ont touché 1.831 personnes dont 875 femmes.  

Afin des s®ances de d®pistages du cancer du col de lôut®rus ont ®t® organis® ¨ 

Noumoufoukha et à Guémédji. 71 femmes ont été dépistées dont 26 à Guémédji et 45 

à Noumoufoukha. Les femmes dépistées précancéreuses sont réfère au centre de 

santé pour confirmation et suivi du traitement. En ce qui concerne les activités de 

dépistages, 175 ont participés  à la fois aux dépistages du VIH et de la syphilis.  

- Formation de 15 jeunes filles comme paires formatrices à Médina Baffé en présence 

du point focal CDPE ;  

- 15 séances de sensibilisation organisée dans les villages de Madina Baffé, 

Saroudia, Noumoufoukha, Guémédji.  

- Deux cent quarante-trois (243) jeunes filles ont été sensibilisées par leurs paires sur 

la gestion de lôhygi¯ne menstruelle.  

La deuxième phase du projet (en cours) consistera à :  

- Faire des sessions de recyclage de formation sur lôhygi¯ne des menstrues ; 

- A mettre en place  et la formation des clubs  de jeunes filles de Missirah Dantila et 

Madina Baffé  

- la mise à disposition de serviettes hygiéniques réutilisables et une journée de 

sensibilisation au niveau des villages ; 

- Lôorganisation dôun jeu concours entre les clubs  de jeunes filles des CEM de 

Missirah Dantila et de Madina Baffé.  
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Formation des jeunes filles sur la gestion de 

lôhygi®ne des mentrues 
Séance de sensibilisation-communication 

   
Dons de médicaments et moustiquaires         Traitement des eaux de stagnation 

Figure 38 : illustrations des actions communautaires 

Á Eau et Assainissement.  

En 2021, le projet a participation ¨ lôam®lioration de lôacc¯s ¨ lôeau et ¨ lôassainissement 

¨ travers la construction et la r®paration de forage, la construction de blocs dôhygi¯ne et 

lôappui ¨ la mise en place des comit®s de gestion.  

Dôabord pour lôacc¯s ¨ lôeau,  IAMGOLD a construit et ®quip® 4 forages r®partis comme 

suit :  

- La construction dôun forage ®quip® de pompe manuelle ¨ Koulimind®, Fod® Bin®a 

et Babouya ; 

- La construction dôun forage pour la base militaire de Gu®m®dji (installation de 

r®servoirs, de bornes fontaines et de pompes immerg®es solaires) avec une borne 

¨ lôext®rieur pour la communaut®, 

- En partenariat avec Eiffage, il est pr®vu la construction dôun forage ¨ Gu®m®dji et 

la r®habilitation du forage de Madina Baff® c®d® par le groupe Famy. Ces travaux 

seront r®ceptionn®s en 2022   

En ce qui concerne lôassainissement, IMG a particip® ¨ lôam®lioration des conditions 

dôhygi¯ne dans les ®tablissements scolaires et services publique par la mise en place 

des blocs dôhygi¯ne. Il sôagit 
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- De la construction de 2 blocs de latrines pour les garçons et les filles du lycée de 

Saraya. Cette action est une r®ponse ¨ un probl¯me qui fessait que ann®e lôobjet 

de grève au niveau du lycée de Saraya. Le projet a été réalisé avec la Barrick Gold 

qui a financ® lôaddiction dôeau du bloc dôhygi¯ne.  

- De la Construction de deux blocs de latrine pour la base militaire de Guémédji.  

- Du lancement de la construction de 4 latrines de 6 blocs dans les écoles primaires 

de, Guémédji et Faraba;  

Dans une perspective de durabilité des investissements en eau, IMG appuie les 

communes de Saraya, Bembou et Madina Baffé pour la mise en place de 17 comit®s 

de gestion en collaboration avec la division r®gionale de lôhydraulique de K®dougou.  

Le processus consistera ¨ :  

- Mettre en îuvre des s®ances sensibilisation et dôanimation sur la gestion des 

forages ; 

- Organiser les assemblées générales de choix des délégués composant  le comité 

de gestion 

- Dérouler des sessions de formation des délégués en gestion administrative et 

financière des forages 

- Organiser les assemblées générales constituantes des comités de gestion sous 

la présidence des autorités administratives et locales.   
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Figure 39 : illustrations des projets en santé communautaire 

Á Education et formation  

Dans le secteur de lô®ducation, nous avons aussi r®alis® quelques actions afin 

dôam®lioration les infrastructures ®ducatives ¨ travers la r®habilitation des ®coles, 

lô®lectrification, des activit®s de sensibilisation.  

IMG a procédé ainsi  

- A la réhabilitation des écoles élémentaire et case des tout-petits de Madina Baffé 

- A la r®habilitation de lô®cole ®l®mentaire de Madina Baff® ; 

- Au lancement de lô®lectrification de 16 ®coles ®l®mentaires ; 

- Lôorganisation de cours de vacances et des activit®s de sensibilisation pour 

scolarisation et le maintien des filles ¨ lô®cole ; 

- A la remise dôun don dô®quipements sportifs pour les ASC de la commune de 

Saraya, Madina Baff® et le village de Nafadji (commune de Bembou). A cela sôajoute 

la remise en état des terrains de foot de Saroudia, Nafadji, Madina Baffé.    

- La mise en place de deux (2) boutiques scolaires ¨ lô®cole ®l®mentaire de Madina 

Baffé et de Saraya.  

Dans le souci dôam®liorer la capacit® de calcul, dô®crire et de lecture des jeunes et des 

adultes, IMG a lanc® le projet dôalphab®tisation en fran­ais en collaboration avec 

lôInspection de lôÉducation et de la Formation (IEF) de Saraya dans 4 villages. En plus 

de lôalphab®tisation, le projet mettra aussi lôaccent sur lô®ducation sociale afin de 

promouvoir les valeurs de civisme, de citoyenneté. Le projet va durer 8 mois avec un 

recrutement de 10 op®rateurs au niveau des villages qui vont se charger dôanimer les 

cours.   
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Ecole élémentaire de Boféto 

Figure 40 : illustrations des projets en éducation 

Á Développement économique local  

Le projet Boto accorde une grande importance au développement économique local de 

zone impact®e par la mine. En 2021, IMG a mis en îuvre quelques projets dans pour 

accompagner sa stratégie de développement local de la mine. Nous pouvons retenir  

- Lôaccompagnement technique et financi¯re des jardins maraichers de 

Noumoufoukha/sonkhaya, Guémédji, Nafadji et Baitilaye. IAMGOLD a mis à la 

disposition des jardins des semences pour les campagnes de production. Un 

espace mère-enfants a été construit dans le jardin de Noumoufoukha/sonkhaya et 

dont lô®quipement est en cours. Lôobjectif de ce cadre est de permettre aux enfants 

des productrices dôavoir un espace de jeux qui servira en m°me de lieu de r®union 

aux jardins.  

- Lôaccompagnement technique de 30 jeunes dans la commune de MAdina Baffé en 

les dotant de semences am®lior®s afin dôaugmenter leurs la production agricole et 

dôassurer au m®nage une s®curit® alimentaires. 

- Le don dôune machine offset au Conseil D®partemental de la jeunesse (CDJ) de 

Saraya pour les activités agricole  

Toujours dans le cadre de sa stratégie de développement économique local, IMG à 

lancer deux projets pilote. Il sôagit :  

- De lôinstallation de deux Tolu keur à Saroudia et à Missirah Dantila en collaboration 

avec lôAgence S®n®galaise de la Reforestation et de la Grande Muraille Verte 

(ASRGMV) 
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- Du lancement du projet Kiosque dôeau Oshun ¨ Saraya et Nafadji. Ces kiosques 

seront gérés par des organisations identifié par grâce à une étude socioéconomique 

dans chaque village.   

- Le projet dôinstallation de 36 lampadaires dans 5 villages contourn®s par la route 

Saraya ïBoto et Guémédji a été lancé en 2021 et sera finalisé en début de 2022.   

  
Don de matériels pour les dames du jardin de Baitilaye Remise Machine Offset pour le CDJ de Saraya 

Figure 41 : illustrations des projets en éducation 

 

 

 

2.3. Plan dôAction de R®installation 

Cet axe a connu un bon développement en 2021, les principaux accords ayant été 

obtenus au cours des rencontres du forum de n®gociations compris le Plan dôActions 

de Réinstallation. 

Par ailleurs, toutes les inventaires ont ®t® compl®t®s, lôensemble des plaintes y relatives 

ont été résolues et les paiements des PAP de la route ont été effectués, libérant ainsi 

les emprises permettant la construction de la route. 

Ci-dessous, le déroulé des principales activités relatives à cet axe : 

- Fin des activit®s dôenqu°tes : en janvier, toutes les enquêtes ont été  complétées 

et ont été acceptées par les PAP et approuvées par la CDREI 

- Processus de plainte : d®but de la mise en îuvre de la proc®dure de gestion des 

plaintes. Au total 67 plaintes ont été enregistrées et ont toutes été résolues.  

- Paiement des compensations pour la route Saraya ï Boto et libération des 

emprises : dès le mois de janvier, a débuté le paiement des impenses et une 

libération progressive des emprises  
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- Forum de Négociation : pour la tenue des sessions du forum de négociations, des 

activités de préparation ont été organisées. Plusieurs rencontres ont été tenues et 

au total, 8 sessions su comités (dont la première en début à Saraya) ont été faites 

et ont permis de signer é accords. 

- Sous-comité : en prélude des rencontres du forum, 8 sessions du sous-comité ont 

été tenue lorsque les sujets nécessitaient des rencontres en petits groupe et dont 

les conclusions sont soumises au forum pour approbation 

- Restitution des discussions aux populations de Koulimindé : après chaque 

session du forum, une assemblée villageoise  pour faire le récapitulatif des 

avancements est organisée dans le village 

- Visite de lôexpert immobilier : il a été fait recourt à un expert immobilier (Bexim) 

pour proposer des montant de compensations des structures du village à réinstaller. 

Une pr®sentation du rapport a ®t® faite lors dôune session du forum et les taux ont 

été approuvés 

- Sites de réinstallation : deux sites principaux de réinstallation (Fadiandian et Boto 

Santo), identifiées par les populations de Koulimindé ont été discutées avec la 

CDREI. En application des crit¯res retenus au cours dôun forum, le site de Boto 

Santo a été retenu. Des sacrifices préalables ont été réalisés pour lever toutes 

craintes mystiques des populations. Boto Santo est un ancien hameau de culture 

qui dépend de Noumoufoukha dont il ne reste  que quelques manguiers matures. 

Dôune superficie de 20,7 ha, le site est bord® par un petit cours dôeau du c¹t® Est et 

une petite rivi¯re du c¹t® Nord. La distance dôavec Noumoufoukha est de 3 km et 

dôavec Diakha Macky de 4 km. La distance dôavec le village actuel de Kouliminde 

est approximativement de 13 km par la nouvelle route. Des vérifications de la 

pr®sence dôeau, de la min®ralisation du site et la qualit® des terres agricoles ont ®t® 

faites et les résultats sont satisfaisants.    

Par ailleurs, des rencontres avec les chefs de village des communautés hôtes 

(Noumoufoukha,  Sonkhoya et Kiribou) ont été effectuées. 
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Figure 42 : plan de localisation du site de réinstallation (Boto Santo) 

- Mesurage des biens dans les nouvelles zones dôacquisition : impenses 

mesur®es dans les nouvelles zones dôacquisition  

- Relevé des arbres sur le site de Boto Santo : il a été a effectué le relevé des 

grands arbres sur le site de Boto Santo, côest-à-dire les arbres quôil faudra prot®ger 

lors de la construction et autours desquels élaborer le design du site. Les arbres qui 

ont été identifiés sont principalement des Nérés et des Guénou, mais aussi 

quelques Karités, Tirot, Sékho et Bembé. Un grand total de 283 arbres a été 

identifi®s, côest ¨ dire approximativement 14 arbres / ha (1,4 arbres / 1000 m2). Voir 

la figure ci-dessous qui montre lôemplacement des arbres sur le site de Boto Santo. 
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Figure 43 : Emplacement des grands arbres sur le site de Boto Santo 

- Communication avec les PAP de la route : dans le but dôeffectuer un suivi des 

PAP impactées par les travaux de la route après la réception de leurs paiements de 

compensation, des s®ances dôinformation et dô®changes ont ®t® organis®es 

(Saraya, Fodé Binea, Baitilaye, Medina Baffé, Nafadji et  Saroudia) 

- Elaboration PAR : les données issues du recensement des biens et des ménages, 

ainsi que les enquêtes socio-économiques ont été exploitées pour alimenter la 

rédaction du PAR qui a été approuv® lors dôune session du forum   

- Plan de lotissement du site de réinstallation et design des maisons : le plan de 

lotissement et le design des maisons de réinstallation ont été confié à un cabinet 

dôarchitecture (C2A) dont les conclusions ont ®t® approuv®e au cours dôune session 

du forum. Pour le design des maisons, des concertations intenses avec les 

populations et les services techniques ont ®t® organis®es. Notons que lôid®e de 

briques de type BTC (brique en terre compressée) a été unanimement rejeté par 

les populations et les services techniques.  
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Plan de lotissement                                                    Maison de 4 pièces 

Figure 44 : plan de lotissement et des maisons 

- Structures de Kouliminde construites après la date butoir du 2 novembre 

2020 : après constat que plusieurs nouvelles structures ont été construites dans le 

village après la date butoir du 2 novembre 2020. Ces structures sont donc non 

éligibles pour la compensation. Le chef du village et les autorités ont été alertés de 

cette situation et le message a été clairement communiqué. Néanmoins, ces 

structures ont fait  lôobjet dôun relev® exhaustif avec photos et points GPS. Trente-

deux nouvelles structures ont été identifiées, dont 23 cases traditionnelles.  

- Infrastructures communautaires : les infrastructures communautaires à prévoir 

sur le site de réinstallation ont été longuement discutées avec les populations et 

approuvées par le forum.  

- Identification des vulnérables : les critères de vulnérabilités ont été définis et 

approuvés par le forum. Ils ont pour but dôidentifier les m®nages vuln®rables parmi 

ceux qui sont affectés par le projet.  

- Modification du plan de la mine et ajouts de nouvelles zones dôacquisition : à 

la suite de certaines modifications du design de la mine, un nouveau tracé de la 

zone dôacquisition a ®t® requis pour la construction des infrastructures mini¯res. Ce 

nouveau tracé, significativement différent de celui qui avait été reçu en 2020 et qui 

avait été utilisé pour le mesurage des biens dans le cadre du PAR,a contraint 

lô®quipe de proc®der ¨ ce nouveaux mesurages.  
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- Programme de restauration des moyens de subsistance (PRMS) : le 

programme de restauration des moyens de subsistance (PRMS) a été élaboré, 

discuté avec les populations et approuvé par le forum 

- Planification du processus des permis et des autorisations pour la 

construction du site de réinstallation :  la construction de ce nouveau village 

n®cessite dôune part, la conception dôun plan de lotissement et dôam®nagement, une 

®tude technique dôing®nierie et la conception architecturale des maisons et des 

infrastructures selon les nomes s®n®galaises et dôautre part, lôobtention de divers 

permis et autorisations. Prendre note que lô®tude topographique est lô®l®ment de 

base qui permettra le démarrage des autres études techniques.  

- Coordination avec Mine planning pour les activités de construction : une 

rencontre hebdomadaire a été initié pour faciliter la bonne exécution du planning et 

la qualité de la construction des maisons  du site de réinstallation. Un de premiers 

de discussions a été le cas du cimetière (héritage culturel) du village de Koulimindé. 

- Etude dôImpact Environnementale (EIE) : une étude environnementale est 

requise pour la construction du nouveau village de Koulimindé. Le processus est 

enclanché et suit son cours. 

- Finalisation de la liste des ménages éligibles pour le déplacement physique : 

les statistiques finales pour les maisons de réinstallation à construire au nouveau 

village de Kouliminde : 41 ménages, 57 bâtiments et 190 pièces.   

Tableau 6 : récapitulatif des maisons à construire au site de réinstallation 

Maisons de 
Réinstallation 

Nbr de 
PAPS 

Nombre de 
pièces 

Bâtiment 1 

Nombre de 
pièces 

Bâtiment 2 

Nombre de 
pièces 

Bâtiment 3 

TOTAL 
nombre de 

pièces 
catégorie 

TOTAL 
nombre de 
bâtiments 
catégorie 

Éligibilité 2 pièces 13 2 n.a. n.a. 26 13 

Éligibilité 3 pièces 6 3 n.a. n.a. 18 6 

Éligibilité 4 pièces 4 4 n.a. n.a. 16 4 

Éligibilité 5 pièces 6 5 n.a. n.a. 30 6 

Éligibilité 6 pièces 3 3 3 n.a. 18 6 

Éligibilité 7 pièces 1 4 3 n.a. 7 2 

Éligibilité 7 pièces 1 5 2 n.a. 7 2 

Éligibilité 8 pièces 3 4 4 n.a. 24 6 

Éligibilité 11 pièces 4 4 4 3 44 12 

TOTAL 41    190 57 
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Tableau 7 : Récapitulatif des parcelles à construire au site de réinstallation 

1. x1 Parcelle résidentielles de 300m2 avec x1 parcelle rurale adjacente de 1250m2 14 

2. x2 Parcelle résidentielles de 300m2 avec x1 parcelle rurale adjacente de 1250m2 14 

3. x2 Parcelle résidentielles de 300m2 avec x1 parcelle rurale adjacente de 200m2 1 

4. x1 Parcelle résidentielles de 300m2 avec x1 parcelle rurale adjacente de 625m2 3 

5. x1 Parcelle résidentielles de 300m2 avec x1 parcelle rurale adjacente de 200m2 9 

6. TOTAL parcelles résidentielles de 300m2 56 

7. TOTAL Parcelles rurale de 200m2 10 

8. TOTAL Parcelles rurale de 625m2 3 

9. TOTAL Parcelles rurales de 1250m2 28 

10. TOTAL Parcelles résidentielles de 225m2 (15x15) réserve foncière 70 

- D®lib®ration du conseil municipal pour lôaffectation du site de Boto Santo : le 

maire a pris une d®lib®ration du conseil municipal de Medina Baffe pour lôaffectation 

dôune assiette fonci¯re de 45 ha pour la construction du site de r®installation.  Cette 

délibération a été confirmée par un acte administratif du Cadastre de Kédougou. 

2.4. Engagement communautaire responsable  

Dans le cadre de la strat®gie dôengagement communautaire, le processus qui consiste  

à prendre en considération  les parties prenantes, par rapport à leurs besoins, à leurs 

attentes, à leurs intérêts, mais également à leur pouvoir et impact potentiels sur la 

r®ussite du projet sôarticule principalement, autour des points suivants. 

Tableau 8 : les rencontres faites pendant lôann®e 2021 

Rencontres Formelles Nombre Rencontres informelles Nombre 

Forum de négociation   8 
Visites communautaires et de 
management 

389 

Sous-comité  8   

CRD/CDD 2   

2.5. Gestion des demandes et des plaintes des communautés 

Á Gestion des demandes  

IL sôagit de demandes ponctuelles ou r®currentes adress®es par les Autorit®s locales et 

réparties dans le tableau ci-dessous.  
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Tableau 9 : gestion des demandes 

Parties Prenantes Montants 

Autorités locales  

- Distribution de panier ramadan aux autorités administratives 

- Distribution de bon dôachat Tabaski 

1 935 000 F 

Autorités religieuses et coutumières 

- Gamous de Saroudia et Missira Dantila, 

- Distribution de paniers ramadan aux 17 villages de la commune 

- Distribution de Mouton Tabaski aux imams des villages de Guémédji, 

Koulimindé, Noumoufoukha, Madina Baffé, Saroudia    

- Distribution de Tapis et accessoires de prières aux mosquées de Guémédji 

et Madina Baffé pendant les fêtes de Korité et Tabaski  

2 770 000 F 

Autres Engagements 

- Distribution de lôeau min®rale de boissons et de lôeau ¨ usage courant ¨ la 

population de Koulimindé lors de la panne de forage artésien de Boto 5 

- Aide ¨ lôorganisation des activit®s des vacances (Naw®tane) au profit des 

jeunes de la commune de Madina Baffé  

- Aide au district sanitaire de Saraya, en collaboration avec lô®quipe dôIMG 

pour la mise en place de programme de sensibilisation et de vaccination 

des communautés et des travailleurs des sous-traitants le covid-19 

- Participation aux frais dôorganisation de lôanniversaire de K®dougou FM  

- Aide ¨ la r®paration du v®hicule des gendarmes pour lôam®lioration de la 

fr®quence de la patrouille  sur lôaxe Saraya-Boto 

- Construction du mur de clôture de la brigade régionale des stupéfiants  

7 000 000 F 

   
Photo: Gamou de Missirah                                                                     Photo: Panniers Ramadan 

Figure 45 : illustrations sur la gestion des demandes 
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Á Gestion des plaintes  

Un processus de recueil et de gestion des plaintes issues de la communauté est mis en place. 

Ci-dessous, lôensemble des plaintes adress®es ¨ la compagnie au cours de lôann®e 2021.   

Tableau 10 : résumé des plaintes 2021 

3. Santé-Sécurité au travail 

IAMGOLD Boto SA a mis en place un système de management SST (Santé, Sécurité 

au Travail) dont le respect des exigences est aussi applicable à tous les sous-traitants. 

La Politique en mati¯re de sant® et s®curit® dôIAMGOLD exige un engagement de tous 

les employ®s et entrepreneurs pour assurer un lieu de travail exempt dôincidents et de 

maladies. Elle repose sur le concept « zéro incident ». Pour atteindre et maintenir cet 

objectif, la direction guide et oriente une quête continuelle à laquelle les employés 

participent en élaborant les pratiques en matière de sécurité. 

Le syst¯me repose sur les objectifs, les indicateurs, les proc®dures et le plan dôaction 

ci-dessous. 

Á Les objectifs 

- Intégrer la SST dans toutes les phases du Projet Boto; 

- Développer une culture de sécurité positive et un leadership visible des 

gestionnaires sur le projet; 

- Assurer une participation active des gestionnaires dôIAMGOLD et des 

entrepreneurs en matière de SST; 

- D®velopper et mettre en îuvre un syst¯me pour promouvoir les proc®dures SST 

et les mettre en application; 

- Doter les employés et la Direction des connaissances nécessaires en SST; 

Domaine concerné Total 

Statut de la plainte 

Pourcentage Plainte 
clôturée 

Plainte Non 
clôturée 

Autres 9 9 0 13% 

Bâtiments 2 2 0 3% 

Champs 37 37 0 55% 

Poussière 3 3 0 4% 

Réinstallation 11 11 0 16% 

Route 5 5 0 7% 

Total général 67 67  100% 
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- Sensibiliser et entrainer le personnel à la gestion des risques pour encourager 

les gestes sécuritaires; 

- Promouvoir et coordonner les activit®s de pr®vention dôIAMGOLD sur le Projet 

Boto. 

 
Figure 46 : Gestion de la sant® et s®curit® dôIAMGOLD 

Á Les indicateurs 

Tableau 11 : indicateurs SST et cibles 

Proactif Réactif 

 Cibles  Cibles 

Présence 
chantier 

14/mois 

DART (Days Away, Restricted ou Transfers.) = jours 

dôabsence, de travail restreint et / ou de dôadaptation 

de poste transfert 

Examine les jours d'absence du travail, les activités de 

travail restreintes ou les jours de transfert d'emploi. 

Dans tous les cas, il s'agit de la moyenne totale des cas où 

les employés ont été incapables de travailler à la suite d'un 

accident ou d'une blessure au travail chaque année. 

< 0,51 

Réunion 
de sécurité 

4/mois 

TRIR (Total Recordable Injury Rate) = Taux dôincidents 

enregistrables total 

Côest le taux dôincidents d®clar®s, calcul® ¨ partir du nombre 

total dôincidents x 1.000.000, puis divis® par le nombre total 

dôheures travaill®es. 

< 0,84 

% Actions 
Correctives 
complétées 

90% 
  

 

Á Les procédures 

Tableau 12 : procédures santé-sécurité 

CODE TITRE 
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PRO-SST-001-V1 Protocole de réalisation des tests antigéniques 

PRO-SST-002-V1  Gestion des entrepreneurs 

PRO-SST-003-V1 Conduite sécuritaire des véhicules et des équipements mobiles 

PRO-SST-004-V1 D®claration, enqu°te et analyse dôincident 

PRO-SST-005-V1 Gestion des risques 

PRO-SST-006-V1 Inspections et contrôle 

PRO-SST-007-V1 Alcool & Drogues 

PRO-SST-008-V1 Gestion des matières dangereuses 

PRO-SST-009-V1 Réunion SST 

PRO-SST-010-V1 Formations SST 

PRO-SST-011-V1 Signalisation du lieu de travail 

PRO-SST-012-V1 Travail en hauteur  

PRO-SST-013-V1 Procédure d'excavation 

PRO-SST-014-V1 Travail ¨ proximit® dôun plan dôeau 

PRO-SST-015-V1 Procédure de travail à chaud 

PRO-SST-016-V1 Procédure de travail en espace confiné 

PRO-SST-017-V1 Procédure de consignation 

PRO-SST-018-V1 Procédure de gestion des opérations de levage 

PRO-SST-019-V1 Plan des mesures dôurgence (PMU) 

PRO-SST-020-V1 Procédure gestion des formations 

 

Á Plan dôaction 2021-2022 

V Leadership et comportement 

- Adapter et implanter le Programme de prévention MBA (Mind Body Achievement) 

sur l'ensemble des activités du Projet Boto. Le MBA est une initiative axée sur 

lô®quipe combinant des activit®s de leadership, de sant® et s®curit® et  

dô®chauffement qui aide ¨ lôam®lioration continue dans le but dôatteindre Z£RO 

INCIDENT 

- Mettre en place les séances MBA du matin ; 

- Mettre en place les cartes MBA pour favoriser la conscientisation face aux 

risques ; 

- Mettre en place les communications 1 à 1 ; 

- Implanter un processus de suivi ; 

- Présentation du programme et des activités aux gestionnaires et aux cadres 

IMG ;  

- Révision du programme et ajustement des actions en prévision de la phase 

opératoire ; 
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- Présentation du programme et des activités aux gestionnaires et aux cadres IMG 

pour la phase opératoire. 

V Conditions op®rationnelles et mise en îuvre 

- Déployer les procédures à tous les intervenants du projet, incluant les 

entrepreneurs ; 

- Organiser le système de gestion documentaire SST ; 

- Établir un système de d'approbation des processus au sein du projet ;  

- Pr®parer les op®rations pour la mise en îuvre des phases de 

precommissioning/commnissioning ;  

- Concevoir et mettre en place les Inspections Générales Planifiées (IGP) ; 

- Concevoir et mettre en place les tournées de gestion ; 

- Élaborer une formation enquête d'accident/incidents ;  

- Former les superviseurs et la direction ;  

- Élaborer et rendre opérationnel un programme de gestion des actions 

correctives ; 

- Mettre en place un système de partage des apprentissages et des meilleurs 

pratiques. 

V Gestion des risques 

- Concevoir la formation de gestion des risques ; 

- Formation des gestionnaires dôIAMGOLD et des entrepreneurs sur la gestion des 

risques ; 

- Implanter et tenir à jour un registre de risques pour l'ensemble du projet ; 

- Évaluation initiale des dangers et hiérarchiser les risques dans le registre des 

risques (établir le niveau de risque) ;  

- Révision du registre de risques du projet BOTO ; 

- Implanter un système d'Analyse Sécuritaire de Tâche pour l'ensemble du Projet. 

V Formation et sensibilisation 
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- Développer le contenu des formations SST du projet et établir la matrice de 

formation SST ; 

- Déterminer les besoins de formation SST des employés ;  

- Organiser et planifier les sessions de formation. 

V Gestion COVID 

- Mise en place des mesures barrières 

- Mise en place du protocole d'administration des tests rapides antigéniques avec 

les autorités sanitaires de Saraya et Kédougou ; 

- Suivi constant de la situation épidémiologique et réaction rapide ; 

- Inclure les informations et exigences sur la COVID dans l'induction SST du 

projet ; 

- Mise en place de cam®ras thermiques sur tous les camps dôIAMGOLD pour 

renforcer la prise de température. 

V Mesures d'urgence 

- Établir une collaboration entre les sapeurs-pompiers de la région de Kédougou 

pour renforcer nos capacités d'intervention ; 

- Établir le Plan d'intervention d'urgence du Projet Boto ; 

- Mettre en place les plans d'évacuation des camps du projet et du chantier de la 

route ; 

- Identifier des responsables pour encadrer les évacuations d'urgence ; 

- Évaluer et acquérir le matériel et les équipements nécessaires aux évacuations ; 

- Faire un exercice d'évacuation d'urgence ; 

- Former les gestionnaires sur l'évacuation d'urgence ; 

- Initier le processus d'appel d'offre pour la prestation de la gestion des services 

médicaux et de réponse aux urgences. 

V Prévention des Incendies 

- Optimisation des moyens de premières interventions (emplacement, quantité, 

localisation des moyens de première intervention) ; 



 

Rapport de suivi du PGES (Plan de Gestion Environnemental et Social)                                                                                                       64 / 136 

- Organiser les inspections périodiques des moyens et du matériel d'intervention ; 

- Formation d'équipes de première intervention (extincteurs, premiers secours, 

évacuation) 

V Gestion des entrepreneurs 

- Mettre en place un programme de présélection et sélection des entrepreneurs ; 

- Établir les exigences contractuelles en matières SST et s'assurer qu'elles sont 

suivies par le Service d'approvisionnement ; 

- Établir un processus de sélection des entrepreneurs locaux ; 

- Mettre en place un programme de communication formel par le déploiement 

d'une réunion de chantier ; 

- Mettre en place un programme d'audit et d'inspection pour assurer la conformité 

des entrepreneurs aux exigences du projet (légales et corporatives). 

Á Résultats 

Les r®sultats sont positifs dans lôensemble en 2021. Il nôy a pas eu dôaccident fatal. Les 

indicateurs proactifs et de suivi des actions montrent un bon niveau de prévention. 

Cependant, il y a eu des incidents relevés. Des investigations ont été faites suivi de 

plans dôaction. 

Tableau 13 : résultats en santé-sécurité 

Indicateurs réactifs Cumul/ Projet 

APT 1 

Traitement Médical 2 

AT 0 

Total Incidents Enregistrables 2 

Premiers Secours 3 

DART = jours dôabsence, de travail restreint et / ou de dôadaptation de 
poste transfert 

0,18 

TRI = Taux dôincidents enregistrables total 0,54 
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Figure 47 : évaluation des indicateurs proactifs 

Á Suivi des actions correctives 

Les actions correctives mises en place sont mises en îuvre et suivi. 

 
Figure 48 : suivi des actions correctives 
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Annexe 1 : permis dôexploitation 
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Annexe 2 : lettre de conformité environnementale 
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Annexe 3 : Protocole entre IAMGOLD et le minist¯re de lôenvironnement 
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Annexe 4 : Autorisations  
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Annexe 5 : forum communal de renforcement de capacités 
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Annexe 6 : politiques développement durable IAMGOLD 
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Annexe 7 : contrat Settic  

 
































